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The author in this book is uncertain, 
some suggest Samuel, the high priest. 
It was written around 1050-1000bc. 
The events in the book cover the 
stormy period of the history of Israel 
between their return from Egypt until 
the time of the monarchy was set in 
place. The judges were military and 
civil leaders during the time of the 
confederacy of the 12 tribes plus 
Ephraim and Manasseh occupied the 
land promised to Abraham, Isaac and 
Jacob.   

Two more judges come and go, 

1 And after Abimelech there arose to defend 

Israel Tola the son of Puah, the son of Dodo, a 

man of Issachar; and he lived in Shamir, in the 

hill country of  Ephraim. 

2 And he judged Israel twenty-three years, and 

died, and was buried in Shamir. 

3 And after him, Jair, a Gileadite, arose and 

judged Israel twenty-two years. 

4 He had thirty sons who rode thirty colts of 

asses, and they had thirty cities, which are 

called Havoth-jair to this day, which are in the 

land of Gilead. 

5 And Jair died, and was buried in Kamon. 

6 And again the children of Israel did evil 

in the sight of the LORD,  

and served the Baals, and Ashtaroth, and the 

gods of Syria, and the gods of Zidon, and the 

gods of Moab, and the gods of the children of 

Ammon, and the gods of the Philistines, and 

abandoned the LORD, and did not serve Him. 

El autor en este libro es incierto, 
algunos sugieren que Samuel, el 
sumo sacerdote. Fue escrito 
alrededor de 1050-1000bc. Los 
eventos en el libro cubren el 
tormentoso período de la historia de 
Israel desde su regreso de Egipto 
hasta el momento de la monarquía. 
Los jueces eran líderes militares y 
civiles durante la época de la 
confederación de las 12 tribus, más 
Efraín y Manasés ocuparon la tierra 
prometida a Abraham, Isaac y Jacob. 
 

Dos jueces más van y vienen, 

1 Y después de Abimelec se levantó para 

defender a Israel Tola, hijo de Pua, hijo de 

Dodo, un hombre de Isacar; y vivió en Samir, 

en la región montañosa de Efraín. 

2 Y juzgó a Israel veintitrés años, y murió, y fue 

sepultado en Samir. 

3 Y después de él, Jair, un Galaadita, se levantó 

y juzgó a Israel veintidós años. 

4 Tenía treinta hijos que montaban treinta 

potros de asnos, y ellos tenían treinta ciudades, 

que se llaman Havoth-jair hasta el día de hoy, 

que se encuentran en la tierra de Galaad. 

5 Y Jair murió, y fue enterrado en Camón. 

6 Y los hijos de Israel volvieron a hacer lo 

malo ante los ojos del SEÑOR; 

y sirvió a los Baals, a Astarot, a los dioses de Siria, 

a los dioses de Sidón, a los dioses de Moab, a los 

dioses de los hijos de Amón, a los dioses de los 

filisteos, y abandonó al SEÑOR, y no lo hizo. 

servirle. 
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7 And the anger of the LORD burned against 

Israel, and He sold them into the hands of the 

Philistines,  

and into the hands of the sons of Ammon. 

8 And that year, they vexed and oppressed the 

children of Israel: for eighteen years they 

afflicted all the children of Israel who were on 

the other side Jordan,  

in Gilead, the land of the Amorites. 

9 Moreover the children of Ammon crossed over 

the Jordan to fight also against Judah, and 

against Benjamin, and against the house of 

Ephraim; so that Israel was greatly distressed. 

10 And the children of Israel / those who claimed 
they were: ruled by God; they cried to the LORD, 

saying, We have sinned against You, both 

because we have abandoned our God, and also 

served the Baals. 

11 And the LORD said to the children of Israel,  

Did I not deliver you from the Egyptians, and 

from the Amorites, from the children of Ammon, 

and from the Philistines? 

12 Also when the Sidonian, and the Amalekites, 

and the Maonites, oppressed you; and you cried 

out to Me, and I delivered you from their hand. 

13 Yet you abandoned Me, and served other 

gods: therefore I will deliver you no more. 

14 Go and cry to the gods which you have chosen; 

let them deliver you in your time of trouble. 

15 And the children of Israel said to the LORD, 

We have sinned:  

do what seems good to You; only please deliver 

us, this day. 

7 Y la ira del SEÑOR ardió contra Israel, y Él se 

vendieron en los manos de los filisteos,  

y en los manos de los hijos de Ammón. 

8 Y ese año, irritaron y oprimieron a los hijos de 

Israel: durante dieciocho años afligieron a todos 

los hijos de Israel que estaban al otro lado del 

Jordán,  

en Galaad, la tierra de los amorreos. 

9 Además, los hijos de Ammón cruzaron el 

Jordán para luchar también contra Judá, y 

contra Benjamín y contra la casa de Efraín; de 

modo que Israel estaba muy angustiado. 

10 Y los hijos de Israel / los que afirmaban que eran: 
regidos por Dios; clamaron al SEÑOR, diciendo: 

Hemos pecado contra ti, tanto porque hemos 

abandonado a nuestro Dios como por haber 

servido a los Baals. 

11 Y el SEÑOR dijo a los hijos de Israel:  

¿No lo hice liberarte de los egipcios, y de los 

amorreos, de los hijos de Ammón y de los 

filisteos? 

12 También cuando los de Sidón, y los de 

Amalec, y los de Maón te oprimieron; y 

clamasteis a mí, y no os libré de sus manos. 

13 Pero tú me abandonaste y serviste a otros 

dioses: por lo tanto, yo no os libraré más. 

14 Andad y clamad a los dioses que has elegido; 

que ellos os libren en el tiempo de vuestro problema. 

15 Y los hijos de Israel dijeron al SEÑOR: Hemos 

pecado: 

haz con nosotros com bien te parezca; solo te 

rogamos que nos libres, este día. 
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16 And they put away the strange gods from 

among them, and served the LORD: and He 

could bear the grief of Israel no longer. 

17 Then the children of Ammon were 

summoned, and they camped in Gilead.  

And the children of Israel gathered together, 

and camped in Mizpah. 

18 And the people and leaders of Gilead said one 

to another, Who is the man that will begin to 

fight against the children of Ammon? He will be 

head over all the inhabitants of Gilead. 
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16 Y apartaron de entre ellos a los dioses 

extraños, y sirvieron al SEÑOR; y no pudo 

soportar más el dolor de Israel. 

17 Entonces los hijos de Ammón fueron 

convocados y acamparon en Galaad.  

Y los hijos de Israel se reunieron y acamparon 

en Mizpa. 

18 Y la gente y los líderes de Galaad se decían unos 

a otros: ¿Quién es el hombre que comenzará la 

batalla contra los hijos de Amón? Él será la 

cabeza sobre todos los habitantes de Galaad. 

 

Mira: nuestros hermanos y hermanas alabando 
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El planeta privilegiado – parte 1 de 6  

Mero Cristianismo  - C.S. Lewis 
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